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In the Name of God, Most Beneficent, Most Merciful
Introduction

Know God have mercy upon you that God has rights incumbent upon you and that these
encompass you in every motion through which you move, every rest which you take, every
way station in which you reside, every limb which you employ, and every instrument which

you use. Some of these rights are greater than others. And the greatest of God's rights
incumbent upon you is what He has made incumbent upon you for Himself the Blessed and
the Exalted from His rights: that which is the root of all rights from which others branch out.
Then there are those that He has made incumbent upon you in yourself, from your crown to
your foot, according to the diversity of your organs.

He established for your sight a right incumbent upon you, and your hearing a right
incumbent upon you, and your tongue a right incumbent upon you, and your hand a right
incumbent upon you, and your legs a right incumbent upon you, and your stomach a right

incumbent upon you, and your private part a right incumbent upon you. These are the seven
organs through which deeds take place.

Then the Mighty and the High established for your deeds rights incumbent upon you. Then
He established for your ritual prayer a right incumbent upon you, and your fasting a right
incumbent upon you, and your charity a right incumbent upon you, and your offering a right
incumbent upon you, and your deeds a right incumbent upon you. Then the rights extend out
from you to others who have rights incumbent upon you.

And the most incumbent of them incumbent upon you are the rights toward your leaders,
then the rights toward your subjects, and then the rights toward your relations of kin. And
from these rights other rights branch out. The rights of your leaders are three-fold: The one
most incumbent upon you is the right of him who trains you through authority, then the right
of him who trains you through knowledge, then the right of him who trains you through

property.

And each trainer is a leader. And the rights of your subjects are three-fold: The one most
incumbent upon you is the right of those who are your subjects through authority, then the
right of those who are your subjects through knowledge for the man of ignorance is the
subject of the man of knowledge.

And then the right of those who are your subjects through property, such as wives and those
owned by the right hand.

And the rights of your relations of kin are multi-fold: they hold according to the degree of
closeness of the relationship. Then the most incumbent one upon you is the right of your
mother, then the right of your father, then the right of your child, then the right of your
brother, then the next nearest, and then the next nearest, and the most worthy, and then the
next most worthy.

12



Then there is the right of your master who favors you, then the right of the slave, the servant
whose favors reach you, then the right of him who treats you kindly, then the right of your
caller to prayer, then the right of your prayer leader, then the right of your sitting companion,
then the right of your neighbor, then the right of your companion, then the right of your
partner, then the right of your property, then the right of the debtor who must pay you back,
then the right of your creditor who demands his debt to be paid back, then the right of your
associate, then the right of your adversary who has a claim against you.

Then the right of your adversary against whom you have a claim, then the right of him who
seeks your advice, then the right of him whose advice you seek, then the right of him who
seeks your counsel, then the right of him whose counsel you seek, then the right of him who
is older than you are, then the right of him who is younger than you are, then the right of
him who begs from you, then the right of him from whom you beg, then the right of him
who wrongs you either verbally or physically, then the right of him who does something to
make you happy either verbally or physically whether intentionally or unintentionally, then
the right of the people of your creed, then the right of those under the protection of Islam,
then the rights which are incumbent upon you according to the vicissitudes of life and the
availability of means. Therefore blessed be the one whom God helps fulfill the rights that He
has made incumbent upon him and whom He grants success therein and guides him.

1. Slaves.

2. By freeing you from slavery.
3. By the fact that you free him.

13
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The Greatest Right of God
Then the greatest right of God incumbent upon you is that you worship Him without associating
anything with Him. When you do that with sincerity, He has made it binding upon Himself to give
you sufficiency in the affairs of this world and the next and to keep for you whatever of them that
you like.
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The Right of Your Self
And the right of yourself incumbent upon you is that you employ it in obeying God; then you
deliver to your tongue its right, to your hearing its right, to your sight its right, to your hand its right,
to your leg its right, to your stomach its right, to your private part its right, and you seek help from
God in all that.
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The Right of the Tongue
And the right of the tongue is that you consider it too noble for obscenity, accustom it to good,
direct it to politeness, do not use it except in situations of needs and benefits of the religion and this
world, and refrain from any meddling in which there is little to be gained; and there is no security
from its harm that accompanies its small benefits. It is the witness to and the evidence of the
existence of the intellect. The demonstration of an intelligent person’s intellect is through his
reputation of good speech. And there is no power but in God the High, the Great.
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The Right of Hearing
And the right of hearing is to keep it pure by not making it the direct pathway to your heart, except
for noble words that establish some good in your heart or grant you a noble trait. Indeed hearing is
the gateway through which various concepts reach the heart - whether good or evil.
And there is no power but in God.
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The Right of the Sight
And the right of your sight is that you lower it before everything which is unlawful to you. And that
you abandon using it except in situations in which you can take heed in such a way that you gain
insight or acquire knowledge by it. Indeed the sight is the gateway to reflection.
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The Right of the Legs
And the right of your legs is that you walk not with them toward that which is unlawful for you.
And you should not direct them in the way that will lead the person they carry to being debased.
Your legs will carry you in the direction of the religion and they will help you go ahead. And there is
no power but in God
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The Right of the Hand

And the right of your hand is that you stretch it not toward that which is unlawful to you. Should

you do so, you will be chastised by God in the future. And you are not secure from the blameful
tongue of the people now, either. Do not prevent your hands from performing what God has made
obligatory for them. You should honor your hands in such a way as to prevent them from engaging
in many of the deeds that are not allowed for them. You should let them engage in many deeds that
are not harmful for them. If they are used by the intellect and with honor now, then they are bound

to receive a good reward in the future.
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The Right of the Stomach

And the right of your stomach is that you make it not into a container for a little of that which is

unlawful to you or a lot of it. You should be determined to eat what is lawful and not exceed the

bounds of strengthening to the extent of belittling your stomach to the point that you lose your
manliness. And you should restrain it whenever you are extremely hungry or thirsty, since getting
really full will cause indigestion, sluggishness, indolence, and it will hinder you from nobility and
any good deeds. And drinking too much will make you feel drunk, light-headed, ignorant, and take

away your manliness.
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The Right of the Private Part
And the right of your private part is that you should protect it from everything that is unlawful for
you and help it by lowering your eyes - this is certainly the best way to help it. And you should also
remember death often, and threaten yourself with God and try to make yourself fear God.
Preservation from sin and receiving help in so doing are possible by God’s help. There is no strength
or power but in Him.
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The Right of the Prayer
Then the right of your ritual prayer is that you should know that it is an arrival at the threshold of
God and that through it you are standing before God. And when you realize that, then you will stand
in the station of him who is lowly, vile, beseeching, trembling, hopeful, fearful, and abased.
And you will magnify Him Who is before you through stillness, and bowing of the head, and
humbleness of the limbs, and yielding of the wing, and by saying the best supplications to Him in
yourself and beseeching Him to release (from punishment) your neck that is encompassed by your
offenses and destroyed by your sins. And there is no power but in God.
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The Right of Fasting
And the right of fasting is that you should know it is a veil, which God has set up over your tongue,
your hearing and your sight, your private parts and your stomach, to protect you from the Fire. This
meaning is asserted in the tradition: “Fasting is a shield against the Fire.” Thus if your parts become
tranquil within the veil of fasting, you have hopes of being protected. But if you leave them agitated
behind the veil and let them lift the sides of the veil, so they look at things that are not lawful for
them to look at that incite lust and powers that are beyond the limits of being God-fearing, you will
not be safe from tearing through the veil and coming out of it. And there is no power but in God.
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The Right of the Pilgrimage
And the right of pilgrimage is that you should know that it is an arrival at the threshold of your Lord
and a flight to Him from your sins; and through it your repentance is accepted and you perform an
obligation made incumbent upon you by God.
The Arabic word ‘Hajj’ used for pilgrimage really means goal or intention. It is used in its other
forms to mean road since a road helps us reach where we intend to go. The reason these ceremonies
are altogether called pilgrimage or ‘Hajj’ is that once you start, you intend to visit the House of God.
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The Right of Charity
And the right of charity is that you should know that it is a storing away with your Lord and a
deposit for which you will have no need for witnesses. Then once you know this you will be more
confident of it if you donate it in secret than if you donate it in public. It is more appropriate for you
to do privately what you now do in public and keep the affairs between you and Him secret under
all circumstances. And you should also not take your hearing and sight as witnesses for the
donations that you make in charity as if you have the most trust in yourself.

It should not be as if you are not sure that your donations will be returned to you. Finally you should
not remind others of your favors since you have done so for yourself. If you remind them of your
favors, you will not be immune from being similarly reminded of others’ favors to you. Moreover

this will prove that your intentions were not pure. If you had pure intentions you would not remind
anyone of it. And there is no power but in God.
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The Right of the Offering
And the right of the offering is that through it you purify your will toward your Lord, and expose
yourself to His Mercy, and His approval and not the eyes of the observers lower than Him. If this is
so, you will neither be hypocritical nor extravagant. You will only intend the offering for God’s
sake, and know that God wishes your ease, and does not wish your hardship.

He also wishes His creatures to take it easy, and does not wish them to suffer hardships. Likewise,
modesty is better than arrogance, for there lies extravagance and falsehood in the arrogant, while
there are no formalities or falsehoods in the humble and the servile, since they are creatures and they
exist in nature. There is no power but in God.
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The Right of the Possessor of Authority
Then the right of the possessor of authority is that you should know that God has established you as
a trial for him. God is testing him through the authority He has given him over you. And you should
sincerely provide him with your advice. And you should not quarrel with him while he has full
dominance over you, for thereby you cause your own destruction and his, too. And you should be
humble and courteous for his gifts to attain his satisfaction with you, so that he will not harm your
religion.

And you should seek God's help in this regard. Do not oppose his power and do not resist him.
Should you do so, you would have disobeyed him and disobeyed yourself: thus exposing yourself to
encounter his evil and expose him to destruction by you. Thus you will deserve to be considered to
be his assistant acting against yourself and as his partner in what he does to you. And there is no
power but in God.
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The Right of the Trainer through Knowledge
And the right of the one who trains you through knowledge is venerating him, and respecting his
meetings, and listening well to him, and being responsive to him, and helping him for yourself in
the knowledge that you need by freeing your mind for him, and presenting your understanding to
him, and purifying your heart for him, and fixing your eyes on him by means of abandoning leisure
and diminishing lust.
And you should know that regarding what he teaches you, you are considered as his messenger to
teach when you meet the ignorant ones. Therefore, it is binding upon you to render on his behalf
properly, and not cheat in the fulfillment of his mission, and strive to deliver what you undertake.
And there is no power but in God.
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The Right of the Trainer through Ownership
And the right of him who trains you through ownership is similar to the right of the possessor of
authority over you. Except this one has a right which that one does not: being that you are bound to
obey him in every matter, whether small or great, except for what would lead you to abandon
incumbent rights of God, or in what would intervene between you, his rights and the rights of the
people. And once you fulfill them, you can commit yourself to his rights and engage in fulfilling
them. And there is no power but in God.
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The Right of Subjects through Authority
Then the right of your subjects through authority is that you should know that you have authority
over them due to your power over them, and that they have been made your subjects through their
weakness and humility. What do they deserve whose weakness and humility have made them your
subjects, and made your authority over them effective? They do not disobey you by their own might
and power.
They cannot find a supporter against your power except by God, by His Mercy and Protection, and
patience. How proper it is for you to recognize that God has granted you this increased might and
power with which you have subdued others. You should be thankful to God. And God will increase
His Graces to those who thank Him. And there is no power but in God.
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The Right of Subjects through Knowledge
And the right of your subjects through knowledge is that you should know that God established you
over them through what He has granted you of knowledge, and the authority He has assigned you
over His treasures of wisdom.
If you do well in what God has given you authority over and serve as a compassionate caretaker for
them, sincere to his master in the affairs of his slaves, the steadfast one seeking reward through his
good deeds, who, when he sees a needy person, takes out for him from the wealth under his control
- then you will be rightly guided and will be hopeful and faithful.
Otherwise, you will be regarded as betraying Him, unjust to His creatures, and exposing yourself to
God's seizing His Graces and Power from you.
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The Right of the Wife
And the right of your subject through matrimonial contract is that you should know that God has
made her a repose, a comfort and a companion, and a protector for you. It is incumbent upon each
of you to thank God for the other and realize that the other one is God's blessing for you. It is
obligatory to be a good companion for God's blessing, and to honor her and treat her gently.
Yet, your right over her is more incumbent and she must obey you in every matter that you like or
detest - except in acts of disobedience to God. She should enjoy the rights of mercy and intimacy, as
she is an object of tranquility. You should care for her through consummation of the lust that must
be consummated. And that is surely great. And there is no power but in God.
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The Right of your Slave
And the right of your subject through being your slave is that you should know that he is a creature
of your Lord and is made of the same flesh and blood as you. And you only own him, but you have
not created him apart from God. And you have not created his hearing and sight, nor do you provide
his daily sustenance; rather it is God who gives you sufficiency for that.

Then He subjugated him to you, entrusted him to you, and provisionally consigned him to you so
that you may protect him there, and treat him as well as He has treated you. So feed him with what

you eat yourself, and clothe him with what you clothe yourself. And do not burden him with what

he cannot withstand. And if you dislike him, you ought to let him go and replace him, but do not

torment God’s creature. And there is no power but in God.
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The Right of the Mother
Then the right of your mother is that you should know that she carried you where no one carries
anyone, and she fed you with the fruit of her heart - that which no one feeds anyone, and she
protected you with her hearing and sight, and her hands and legs, and her hair and skin and all her
other organs. She was highly delighted to do so. She was happy and eager, enduring the harm and
the pains, and the heaviness and the grief until the Mighty Hand expelled you out of her and
delivered you out to the Earth.

She did not care if she went hungry as long as you ate, and if she was naked as long as you were
clothed, and if she was thirsty as long as you drank, and if she was in the sun as long as you were in
the shade, and if she was miserable as long as you were happy, and if she was deprived of sleeping

as long as you were resting. And her abdomen was your abode, and her lap was your seat, and her
breast was your supply of drink, and her soul was your fort. She protected you from the heat and the
cold of this world. Then you should thank her for all that. You will not be able to show her gratitude
unless through God's help and His granting you success.
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The Right of the Father
And the right of your father is that you should know that he is your root and you are his branch. And
without him, you would not be. Whenever you see anything in yourself which pleases you, you
should know that your father is the root of its blessing upon you. So praise God and thank Him in
recognition of that. And there is no power but in God.
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The Right of the Child
And the right of your child is that you should know that he is from you and he will be ascribed to
you in this world due to both his good deeds and his evil deeds. And you are responsible for what
has been entrusted to you in teaching him good conduct, and guiding him toward his Lord and
helping him to obey Him on your behalf and for himself. Then you will be rewarded for so doing,
and you will be punished.
Then regarding his affairs, act like one who will be proud of bringing him up in this world, and one
who is excused by his Lord for what is between you and him for taking good care of him, and the
good results you achieved. And there is no power but in God.
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The Right of the Brother
And the right of your brother is that you should know that he is your hand that you extend, and your
back to whom you seek refuge, and your power upon whom you rely, and your might with which
you compete. Take him not as a weapon with which to disobey God, nor as a means with which to
violate God's rights.

And do not neglect to help him against his own self and support him against his enemy, and
intervene between him and his devils, and give him good counsel, and associate with him for God's
sake. Then if he obeys his Lord and is responsible towards Him properly it is fine. Else God should

be more preferable and more honorable to you than he is.
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The Right of the Master
Then the right of your master who has favored you is that you should know that he has spent his
property for you and has brought you out of the abasement of slavery and its desolation, and has
brought you into the honor of freedom and its sociability. And he has freed you from the captivity of
his own possession and has released the bonds of his slavery from you.

And he has led you to smell the scent of honor, and has brought you out of the prison of
subjugation, and has repelled hardship from you, and has extended to you the tongue of fairness,
and has liberated you to freely move about in the whole world, and has given you ownership of
yourself, and has freed you from captivity, and has given you the freedom to worship your Lord.
And for this he has suffered a decrease in his fortune. Then you should know that he is the closest
creature to you after your relations of kin in your life and after your death, and that he is the most
meritorious creature to receive your assistance and support, and your help for God’s sake.
Therefore, do not prefer yourself to him regarding any of his needs.
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The Right of the Freed Slave
And the right of the slave whom you have favored is that you should know that God has established
you as his supporter, and shelter and assistant, and refuge, and He has established him for you as the
means and as a mediator between you and Him. Then by freeing him, he will protect you from the
Fire. And this is the reward you get from him in the future.

And your immediate reward is to inherit from him if he does not have any relations of kin. There is
a compensation for the property you have spent for him, and respecting his rights after you spent
your property. Then if you do not respect his rights, there is the fear upon you that his inheritance

would not be purified for you. And there is no power but in God.
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The Right of the One Who Treats You Kindly
And the right of him who treats you kindly is that you should thank him and acknowledge his
kindness; and spread the good word around about him, and sincerely pray for him between you and
God the Praised One. Then if you do that, you have thanked him both in private and in public. Then
if you are able to practically recompense him, do recompense him. Otherwise, you should be
determined to do so later.
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The Right of the Caller to Prayer
And the right of your caller to prayer is that you should know that he is the one reminding you of
your Lord, and is calling you to your good fortune, and is your greatest helper in fulfilling an
obligation that God has made incumbent upon you. Therefore, thank him for that just as you thank
one who does some good to you.

And if you are upset with him at home due to this, you should not accuse him for this since his act is
for God. And you should know that he is one of the blessings of God for you. There is no doubt
about it. Then you should kindly treat God’s blessing, by praising God for him under all
circumstances. And there is no power but in God.
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The Right of the Ritual Prayer Leader
And the right of your leader in your ritual prayer is that you should know that he has taken on the
role of a mediator between you and God and appeared in the presence of your Lord on your behalf.
And he speaks for you, but you do not speak for him; and he supplicates for you, but you do not
supplicate for him; and he has beseeches for you and you do not beseech for him.

And he has spared you the anxiety of standing before God and the question of interrogation for your
prayer, but you do not spare him that. Should he perform the prayer imperfectly, he is held
responsible for that not you; and if he makes a mistake during the prayer, you will not be his partner
in it, and there is no superiority in this for him over you. Then he protected you through himself, and
he protected your prayer through his prayer. Therefore, thank him for this. And there is no power or
strength but in God.
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The Right of the Sitting Companion
And the right of your sitting companion is that you should treat him gently, warmly welcome him,
be fair while talking with him, do not take your eyes off of him when you are looking at him, and
pronounce your words clearly to help him understand what you say. And if you are the first one to
go and sit with him, you can leave him when you wish. However, if he is the first one to come and
sit with you, he can leave you when he wishes to. And you should not leave him without his
permission. And there is no power but in God.
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The Right of the Neighbor
And the right of your neighbor is that you should be a guardian for him when he is absent, and you
should honor him when he is present, and you should assist and support him in both situations. You
should not pursue any of his imperfections, and you should not seek any of his faults. But if you
should discover any of his faults unintentionally, you should take the role of a fortified stronghold
and a veiling screen regarding what you know. You should guard them in such a way that none of
his defects can be discovered even if they are thoroughly inspected with spears. And you should not
eavesdrop on him, and you should not forsake him during times of hardship. And you should not
envy him when he receives a blessing. Pardon his deviation and forgive his mistakes. And do not
lose your temper when he behaves out of ignorance with you. And do not stop to be his supporter,
and answer those who scold him. And divulge for him the deception of those who counsel him, and
associate with him in an honorable manner. And there is no power or strength but in God.
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The Right of the Companion
And the right of the companion is that you should act as his companion with nobility as much as
you can, otherwise you should at least treat him with fairness. Honor him as he honors you, and
guard him as he guards you, and do not let him precede you in generosity. And if he precedes you,
then recompense him. Do not fall short of giving him the love that he deserves. Commit yourself to
advise him, care for him, and help him perform the acts of obedience to his Lord, and help him
restrain himself from any act of disobedience of his Lord that he might attempt. Then be a mercy
upon him, and not a chastisement. And there is no power but in God.
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The Right of the Partner
And the right of the partner is that you should take care of his affairs in his absence. And you should
treat him equally when he is present. And you should not make any decisions on your own without
considering his opinion. And you should not act according to your own opinion before discussing it
with him. You should safeguard his property, and refuse to betray him in what is of great or little
importance, since it has been transmitted to us: “God’s hand is above (the hands of) the two partners
as long as they do not betray each other.” And there is no power but in God.
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The Right of Property

And the right of your property is that you should not attain it except by legitimate means and you
should only spend it for legitimate causes. You should not spend it improperly, you should not use it
wrongfully, and you should only use what is from God in His way and as a means to approach Him.
In it (your property) you should not prefer above yourself one who does not show gratitude to you,

and in fact will neither use your legacy well nor use it in obedience to your Lord. In that case you
will be an aid to him in that. Or you may bequeath your property to one who spends it in the way of

obedience to God in ways better than you do. Then he will gain the benefits, and you will be left
with the sins, the regret and the remorse together with the ill consequences. And there is no power

but in God.
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The Right of the Creditor
And the right of him to whom you owe is that you should pay him back if you have the means to do
so. You should meet his need, make him rich, and avoid putting him off and procrastinating. The
Prophet, may God’s peace be upon him and his household, said: “The procrastination of the rich is
oppression.” But if you are in hardship, you should satisfy him by using good words. You should
gently ask him and send him away with gentleness. You should not take his property and mistreat
him too. That is meanness. And there is no power but in God.
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The Right of the Associate
And the right of the associate is that you should not mislead, or cheat him, lie to him or fool him,
and you should not trick him. And you should not treat him as an enemy does who does not spare
his friend. If he trusts you, you should be very careful of yourself for his sake, and realize that
cheating the intimate ones is like usury. And there is no power but in God.
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The Right of the Adversary
And the right of the adversary who has a claim against you is that if his claim against you is true,
you should not nullify his proof or abolish his claim. And you should dispute against yourself on his
behalf and be a fair judge against yourself, and give witness to his right against you without the
witnessing of any witnesses. This is the right of God that is made incumbent upon you. But if what
he claims against you is false, treat him with gentleness and remind him to fear God, and implore
him by his religion.

And by reminding him of God, you should help reduce his fury against you. Avoid using indecent
words and yelling at him since this will not eliminate the animosity of your enemy, but it will result
in your suffering from the sin he commits against you. And it will also result in his sharpening of the
sword of animosity towards you, since indecent words will cause evil, but good words will eradicate

evil. And there is no power but in God.
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The Right of Him Who Seeks Your Advice
And the right of him who seeks your advice is that you should exert all efforts to advise him if you
can provide him with a good opinion, and suggest to him to choose what you would have chosen if
you were in his place. You should do so with mercy and with lenience since lenience will eliminate
fear while rudeness will eliminate friendliness.
But if you do not have any good advice for him, you should refer him to someone else whom you
know and trust his advice yourself. You should spare no efforts to guide him towards the good and
do your best to advise him. And there is no power but in God.
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The Right of Him Whose Advice You Seek
And the right of him whose advice you seek is that you should not accuse him when he gives you
advice that does not conform to your own opinion. It is quite natural that opinions are divergent and
people have various views about their affairs in which they disagree. You are free not to accept his
advice if you doubt it.

However, you are not permitted to accuse him of providing you with ill advice as long as you
consider him to be of those worthy of consultation. Do not stop thanking him for the thoughts and
the good advice he has given you. And if it was appropriate for you, you should thank God for it,
accept it from your brother with gratitude, and be ready to act similarly for him should one day he

seek your advice. And there is no power but in God.
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The Right of Him Who Seeks Your Counsel
And the right of him who seeks your counsel is that you should give him your counsel as much as
you think he can bear. And you should talk with him with such gentle words that he listens to you
and you should use such words that his intellect can understand. This is because for each person’s
intellect there is a certain way of talking that he can comprehend and respond to. You should choose
having mercy as your course of action. And there is no power but in God.
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The Right of the Counselor
And the right of your counselor is that you should treat him gently, then you should be
wholeheartedly attentive to him, and open you ears for him so that you understand his counsel. And
then study it deeply. And if what he presents to you is right, you should praise God for it, and accept
it from him and acknowledge his favor.

But if what he presents to you does not agree with you, you should be kind to him and make no
accusations against him. And you should know that he spared no efforts to provide you with the best
advice, but he made a mistake. But if he deserves to be accused, then you should not pay any
attention to him under any circumstances. And there is no power but in God.
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Right of the Older One
And the right of him who is older than you is that you should respect him because of his age, and
honor his submission to God since he has precedence (over you) in Islam. You should refrain from
confronting him in disputes and should not surpass him or walk ahead of him, and you should not
consider him to be foolish. If he behaves foolishly with you, you should put up with it and honor
him because of the right of his Islam and his age. This is because the right of age is in the same
measure as (the right of) Islam. And there is no power but in God.
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The Right of the Younger One
And the right of him who is younger than you is that you have compassion on him, train and
educate him, pardon him, and cover up his faults, be gentle with him and help him, cover up the
guilt’s of his juvenility because this will make him repent; treat him with patience, and stop
quarreling with him. This will lead him to more sensible conduct.
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The Right of Him Who Asks from You
And the right of him who asks from you is that you should grant him (his request) if you are certain
that he is honest and you are able to fulfill his need. You should also pray to God to relieve him
from what has befallen upon him, and help fulfill his needs.

But if you doubt his honesty and he has already been accused of dishonesty, but you are not
convinced about this, you will not be sure whether this is one of the plots of Satan who is trying to
deprive you of your fortune and cause a blockage between you and your approach to your Lord.
Then you should leave him and overlook and should turn him down gently. But if you can overcome
yourself in this respect and grant him what he has asked for despite what is presented to you
regarding him, then this is due to your resolution in the conduct of affairs.
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The Right of Him from Whom You Ask
And the right of him from whom you ask is that you should accept from him whatever he grants you
with gratitude and acknowledge his nobility. And you should accept his excuse if he withholds and
think well of him. And you should realize that if he withholds, he is withholding his own property,
and that he could not be blamed for withholding his own property. If he is doing wrong, then
“..indeed man is unfair and ungrateful” (14:34).
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The Right of Him through whom God makes you Happy
And the right of him through whom God makes you happy is that if he intentionally made you
happy, you should first praise God and then you should thank him accordingly, and reward him for
initiating a nobility and be determined to return his favor. But if he made you happy unintentionally,
you should praise God, thank Him, and realize that He chose you exclusively for that, and you liked
it. He has been one of the means of God’s blessings descending upon you. You should only wish
him well since the means of dissension of blessings are themselves blessings wherever they be, even
if unintentionally. And there is no power but in God.
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The Right of Him Who Wrongs You

And the right of him who wrongs you is to put an end to the matter by word or deed. If he did it
intentionally, it is more appropriate for you to pardon him. This would eliminate bad feelings, and it
is the polite way to treat most such people. Indeed God says: “But indeed if any do help and defend
themselves after a wrong (done) to them, against such there is no blame. The blame is only against

those who oppress men with wrongdoing and insolently transgress beyond bounds throughout the
land, defying right and justice: for such there will be a Penalty grievous. But indeed if any show
patience and forgive, that would truly be an exercise of courageous will and resolution in the
conduct of affairs” (42:41-43).

The Almighty the High also says: “And if ye do catch them out, catch them out no worse than they
catch you out. But if ye show patience, that is indeed the best (course) for those who are patient”
(16:126).

This is so if it was intentional. But if he who wrongs you has done it unintentionally, then you
should not oppress him by intentionally insisting on retaliation, lest you would be punishing him
intentionally for what he has done unintentionally. You should be gentle with him and respond to
him as kindly as you can. And there is no power but in God.
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The Right of People of Your Creed
And the right of the people of your creed is that you should have their welfare at heart, be merciful
and gentle to their wrongdoers, treat them with friendliness and desire their well-being, and thank
those of them who do good to themselves and to you.

Their goodness to themselves is goodness to you because they have refrained from troubling you,
spared you their burden, and restrained themselves from you. So include them all in your
supplication, and help them all with your aid. And you should respect each one of them as he
deserves: their old men hold the position of your fathers, and their young ones hold the position of
your children, and their youths hold the position of your brothers. You should gently and
compassionately care for those of them who come to you. And you should treat your brethren as
brothers deserve to be treated.
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The Right of Those Under the Protection of Islam
And the right of those under the protection of Islam is that you should accept from them what God
has accepted from them, and fulfill what God has established for them under His protection and
covenant, and entrust them to Him in what they are required to carry out, and are obliged to do.
And you should judge among them with the judgments of God that He commanded for you
regarding the conditions of dealing with them, and do not wrong them as long as they honor God's
covenant and fulfill their pledge. And the pledge of the Prophet, may God’s peace be upon him and
his household, is a barrier since it is reported that he said: “I am the adversary of whoever oppresses
one who has a treaty." Therefore, fear God. And there is no power but in God
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Concluding Remarks by Imam Sajjad A.S.
At the end Imam Sajjad’s concluding remarks in The Treatise on Rights are presented as follows:
“These are the fifty rights that surround you and you cannot evade under any circumstances. It is
incumbent upon you to observe them and exert all efforts to fulfill them. You should seek God the

Majestic’s help in this respect. And there is no power or strength but in God. And all praise is due to
God the Lord of the Worlds.”
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Importance of this Book

A better understanding of Rights system in Islam.
Useful for those who want to learn about “Risalat-ul-Hugooq” itself.

Extremely beneficial for language learners of Arabic, Urdu, Persian &
English.

By reading this book, the religion of Is/lam can be defined from a very different
and a very important perspective.

Ease of finding the text of the book in four languages which make the book
valuable for millions of people.

Note

» The original direction of this book is from right to left but for the comfort of
English language readers a separate index in English has also been
included.

» Ifyou find any errors, please do inform us at
hoodh.publications@gmail.com

»  We value your comments, suggestions, ideas and proposals for the
improvement purposes of this book. Please do let us know at
hoodh.publications@gmail.com
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